
Глава 19: Замечательный практикующий традиционную китайскую медицину

У Ван Яо ушел весь полдень на составление формулы. К тому времени, как он покинул холм,
уже было темно, и это была самая простая из других формул.

На следующий день Ван Яо проснулся, когда еще было темно, и направился на холм. Он, как
обычно, поработал на растительном поле некоторое время, прежде чем снова начать процесс
приготовления отвара. Он сегодня планировал создать другую формулу. Ему было нужно
больше трав, и процесс был более сложным. У него ушел целый день на создание, и он почти
израсходовал все купленные растения.

‘Если все будет продолжаться так, я не смогу завершить задачу приготовления пяти формул за
пять дней. Мне нужно остаться на ночь’, - подумал Ван Яо.

Он сказал семье по телефону, что не вернется домой ночью, вместо этого оставаясь на холме.
Чжан Сюин немного переживала, но не смогла убедить сына вернуться домой. Она попросила
Ван Яо присмотреть за собой, пока он был на холме. В действительности, это был не первый
раз, когда Ван Яо оставался на ночь на холме.

Он не спал почти всю ночь, но был слишком сонным, чтобы бодрствовать после четырех часов
утра. Он встал после двух часов сна и позавтракал, снова начиная работать на растительном
поле.

«Странно, почему ничего не случилось?» - Ван Яо посмотрел на область, где планировал
посадить семена лунного света.

Осмотрев все, Ван Яо убедился, что в той области все было в порядке. Ван Яо выпил немного
воды из древнего источника, почувствовав, что он полностью проснулся - его усталость сошла.
Затем он поехал на мотоцикле в город, чтобы купить еще трав, так как они почти закончились.
Он решил купить больше трав, так как ему предстояло приготовить еще три формулы.

«Эй, молодой человек, ты снова здесь?» - ассистент магазина был удивлен видеть Ван Яо всего
спустя день.

«Конечно же, я здесь, чтобы купить травы», - с улыбкой сказал Ван Яо.

«Снова купить трав? Ты уже израсходовал все, что купил позавчера?» - с удивлением спросил
ассистент.

«Да, почти, так что мне необходимо купить больше», - сказал Ван Яо.

«Боже, как быстро! Я надеюсь, что ты не взял и просто сжег их?» - пошутил ассистент.

«Конечно же нет! Я не настолько богат. Я практикую заваривание отваров», - он говорил
правду, но ассистент магазина, похоже, не верил ему.

«Ну, и сколько ты хочешь в этот раз?» - хотя ассистент и испытывал скептицизм к словам Ван
Яо, он был не против, если только эти травы не использовались, чтобы вредить людям. В
худшем случае Ван Яо продал эти травы кому-то, чтобы получить прибыль.

«Мне нужно вдвое больше, чем я купил в прошлый раз. Вот список», - Ван Яо передал список
ассистенту магазина.



«Так много?!» - хотя ассистент был удивлен, он взвесил растения согласно списку Ван Яо,
сложив их в большой пакет.

«Спасибо», - сказал Ван Яо, взяв пакет.

«Ты ел какие-нибудь из трав?» - спросил ассистент.

«Эм? - Ван Яо остановился, но немедленно понял, что подразумевал ассистент, - нет, я не ел
никакие из растений».

«О, хорошо. Удачи тебе!»

«Спасибо».

Ван Яо вернулся в деревню на мотоцикле. Он отнес пакет трав на холм, рассортировал их, и
только потом отдохнул. Затем он начал готовить отвар согласно формуле. Он проявлял
невероятную осторожность, так как знал, что не мог допускать ошибок. Даже учитывая такие
усилия, он достиг успеха только тогда, когда уже было темно.

‘Уже прошел третий день!’ - подумал Ван Яо.

После дня беготни и приготовления отваров Ван Яо был истощен, хоть и был довольно
выносливым.

«Яо?»

Когда Ван Яо собирался начать приготовление четвертой формулы, его разыскала его мать.
Она почувствовала запах трав, приближаясь к домику, где был занят Ван Яо. Она даже увидела
горку отходов рядом с домом и обнаружила, что ее сын что-то заваривал в глиняной емкости,
войдя в маленький деревянный дом.

«Что ты здесь делаешь?» - спросила Чжан Сюин.

«С чего ты вдруг здесь, мам?» - Ван Яо был удивлен видеть свою мать.

«Потому что тебя не было дома в недавнее время, и ты так загадочно вел себя. Я хотела
посмотреть, в порядке ли ты. Что ты делаешь?»

«Я готовлю отвары», - Ван Яо сказал правду, задумавшись на некоторое время. Он не мог найти
никаких разумных отговорок.

«Готовишь отвары? У кого ты научился этому?» - спросила Чжан Сюин.

«У практикующего традиционную китайскую медицину», - сказал Ван Яо.

«Вчера в полдень в наш дом приходили родители Цзэсяо с большим подарком. Они сказали,
что хотели поблагодарить тебя за спасение Цзэсяо. Так ты вылечил Цзэсяо?» - спросила Чжан
Сюин.

«Не я, а практикующий традиционную китайскую медицину. Он дал мне предписание, а я
приготовил по нему отвар», - Ван Яо просто выдумал практикующего традиционную китайскую
медицину, надеясь одурачить свою мать.

«Как зовут этого практикующего? Сколько ему лет? Где он живет?» - Чжан Сюин было не так



просто провести. Она немедленно задала Ван Яо несколько вопросов, как будто проверяя чей-
то статус.

«Мам, я пообещал ему не раскрывать о нем информацию, даже тебе и папе», - сказал Ван Яо.

«Мы сейчас здесь вдвоем. Ты не можешь тихо рассказать мне?» - Чжан Сюин осмотрелась,
говоря с улыбкой.

«Эй, мам, я должен держать свое слово!» - сказал Ван Яо.

«Глупыш, ты даже не можешь сказать мне?» - Чжан Сюин была раздражена.

«Нет, прости. Тебе достаточно знать, что я не делаю ничего плохого. Пожалуйста, входи и
присаживайся!» - сказал Ван Яо.

Пока он говорил, он почувствовал, что что-то прогорает.

«Нет! Отвар был переварен!» - он быстро снял глиняную емкость с огня, зная, что его снова
постиг провал.

«Ты не врешь мне?» - Чжан Сюин, похоже, не верила в то, что сказал Ван Яо.

«Конечно же нет. С чего мне врать тебе? Я сам посадил растения. Мне необходимо узнать
эффект моих трав», - сказал Ван Яо. Он не мог позволить матери узнать о загадочной системе,
которая привела к кое-чему чудесному.

«Тебе нужна моя помощь?» - спросила Чжан Сюин.

«Нет, ты можешь просто отдохнуть здесь», - сказал Ван Яо.

Чжан Сюин некоторое время беседовала с сыном внутри домика. Убедившись, что с ним все в
порядке, она ушла. Ван Яо снова начал работать сразу же после ухода матери, продолжая
заваривать отвар. После нескольких успешных экспериментов он обнаружил, что отношение
различных растений и моменты времени были невероятно важны. Более того, если он добавит
немного воды из древнего источника во время процесса, вероятность успеха вырастет в
значительной мере. Так что, полив растительное поле, он намеренно оставил немного воды из
древнего источника для приготовления отвара.

«Что он делает на холме?» - Ван Фэнхуа курил, когда Чжан Сюин вернулась домой. Он задал ей
этот вопрос, как только она вошла в дом.

«Почему ты сам не проверил это? - Чжан Сюин окинула мужа взглядом, - твой сын заваривает
отвары».

«Заваривает отвары?»

«Да, он сказал, что учится этому у старого практикующего китайскую медицину. Он сам
пытается делать это. Формула, которая спасла жизнь Цзэсяо, была дана ему тем
практикующим», - сказала Чжан Сюин.

«Каким практикующим?» - Ван Фэнхуа нахмурился.

«Я спросила его, но он не стал говорить мне. Он сказал, что этот практикующий не позволил
ему раскрывать эту информацию. Как так, что я ничего не знаю о таком прекрасном



практикующем, живущим поблизости?» - сказала Чжан Сюин.

«Лянь Шань - это большой город. Ты определенно не смогла бы обойти каждый уголок города,
просто оставь его наедине».

«Ладно».

Они решили не беспокоить их сына. В то же самое время Ван Яо продолжал работать на холме
в ночи.
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